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PRÍLOHA 

Príloha II sa mení takto: 

1. Časť 4 sa mení takto:  

a) V kapitole I bode 1 sa písmeno a) bod iii) nahrádza takto: 

„iii) testu na identifikáciu pôvodcu infekčnej metritídy koní (Taylorella 

equigenitalis) vykonanému na troch vzorkách (steroch) odobraných 

darcovskému žrebcovi dva razy v intervale najmenej 7 dní, a v žiadnom 

prípade nie skôr ako 7 dní (pri systémovej liečbe) alebo 21 dní (pri 

lokálnej liečbe) po možnej antimikrobiálnej liečbe darcovského žrebca, 

v každom prípade s negatívnym výsledkom, aspoň z týchto miest: 

– predkožky (predkožkového vaku), 

– uretry, 

– fossa glandis. 

Pred odoslaním do laboratória sa vzorky na kultiváciu musia umiestniť 

do transportného média s aktívnym uhlím, napr. Amiesovho média. 

Vzorky musia byť podrobené aspoň jednému z týchto testov: 

– kultúre za mikroaerofilných podmienok počas aspoň 7 dní na 

izoláciu Taylorella equigenitalis, vytvorenej do 24 hodín od času 

odberu vzoriek z darcovského zvieraťa alebo do 48 hodín, ak sa 

vzorky počas prepravy uchovávali v chlade, 

alebo 

– PCR alebo PCR v reálnom čase na zistenie genómu Taylorella 

equigenitalis, ktorá bola vykonaná do 7 dní od odberu vzoriek 

z darcovského zvieraťa;“; 

b) V kapitole II sa bod 2 písmeno c) nahrádza takto: 

„c) podrobia testu na infekčnú metritídu koní (Taylorella equigenitalis), 

vykonanému v každom prípade s negatívnym výsledkom aspoň na dvoch 

vzorkách (steroch) odobraných darcovskému zvieraťu v žiadnom prípade 

nie skôr ako 7 dní (pri systémovej liečbe) alebo 21 dní (pri lokálnej 

liečbe) po možnej antimikrobiálnej liečbe darcovského zvieraťa aspoň 

z týchto miest: 

– povrch sliznice fossa clitoralis, 

– sinus clitoralis. 

Vzorky sa odoberajú počas obdobia najmenej 30 dní uvedeného 

v písmene a) dva razy v intervale najmenej 7 dní v prípade testu 

uvedeného v bode i) alebo jeden raz v prípade testu uvedeného v bode ii). 

Pred odoslaním do laboratória sa vzorky uvedené v bode i) musia 

umiestniť do transportného média s aktívnym uhlím, napr. Amiesovho 

média. 

Vzorky musia byť podrobené aspoň jednému z týchto testov: 

i) kultúre za mikroaerofilných podmienok počas aspoň 7 dní na 

izoláciu Taylorella equigenitalis, vytvorenej do 24 hodín od času 
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odberu vzoriek z darcovského zvieraťa alebo do 48 hodín, ak sa 

vzorky počas prepravy uchovávali v chlade,  

alebo 

ii) PCR alebo PCR v reálnom čase na zistenie genómu Taylorella 

equigenitalis, ktorá bola vykonaná do 7 dní od odberu vzoriek 

z darcovského zvieraťa;“. 

2. Časť 5 sa mení takto:  

a) Kapitola II sa mení takto: 

i) Bod 1 písmeno a) sa nahrádza takto: 

„a) počas obdobia najmenej 60 dní pred odberom spermy a počas tohto 

odberu boli držané v členskom štáte alebo jeho pásme, v ktorom 

počas minimálne dvoch predchádzajúcich rokov nebola v okruhu 

150 km od zariadenia hlásená infekcia vírusom katarálnej horúčky 

oviec (sérotypy 1 – 24);“; 

ii) Bod 1 písmeno b) sa nahrádza takto: 

„b) počas obdobia najmenej 60 dní pred odberom spermy a počas tohto 

odberu boli držané v oblasti bez sezónneho výskytu vektorov v 

súvislosti s infekciou vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 

– 24);“; 

iii) Bod 2 písmeno a) sa nahrádza takto: 

„a) počas obdobia najmenej 60 dní pred odberom oocytov alebo 

embryí a počas tohto odberu boli držané v členskom štáte alebo 

jeho pásme, v ktorom počas minimálne dvoch predchádzajúcich 

rokov nebola v okruhu 150 km od zariadenia hlásená infekcia 

vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24);“; 

iv) Bod 2 písmeno b) sa nahrádza takto: 

„b) počas obdobia 60 dní pred odberom oocytov alebo embryí a počas 

tohto odberu boli držané v oblasti bez sezónneho výskytu vektorov 

v súvislosti s infekciou vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 

1 – 24);“; 

b) Kapitola III sa mení takto: 

i) Názov sa nahrádza takto: 

„Požiadavky týkajúce sa hovädzieho dobytka, oviec a kôz, ako aj 

zvierat čeľadí Camelidae a Cervidae, pokiaľ ide o infekciu vírusom 

epizootickej hemoragickej choroby“; 

ii) V bode 1 sa úvodná veta nahrádza takto: 

„Zvieratá druhov hovädzieho dobytka, oviec a kôz, ako aj zvieratá čeľadí 

Camelidae a Cervidae, ktoré sú darcami spermy, musia spĺňať aspoň 

jednu z týchto podmienok:“; 

iii) Bod 1 písmeno b) sa nahrádza takto: 
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„b) v období najmenej 60 dní pred odberom spermy a počas tohto 

odberu boli držané v oblasti bez sezónneho výskytu infekcie 

vírusom epizootickej hemoragickej choroby;“; 

iv) V bode 2 sa úvodná veta nahrádza takto: 

„Zvieratá druhov hovädzieho dobytka, oviec a kôz, ako aj zvieratá čeľadí 

Camelidae a Cervidae, ktoré sú darcami oocytov na produkciu embryí in 

vitro a darcami embryí získaných in vivo, musia spĺňať aspoň jednu 

z týchto podmienok:“; 

v) Bod 2 písmeno b) sa nahrádza takto: 

„b) v období najmenej 60 dní pred odberom oocytov alebo embryí a 

počas tohto odberu boli držané v oblasti bez sezónneho výskytu 

infekcie vírusom epizootickej hemoragickej choroby;“. 
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